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ДРЕВНЕРУССКАЯ И СТАРОРУССКАЯ Л Е К С И К А  В 
ВО ЛО ГО ДСКИ Х ГОВОРАХ

Исследования, посвященные вычленению в современных 
русских говорах праславянского лексического наследия, еди­
ничны (А. И. Федоров, В. Ф. Житников,  А. М. Родионова- 
Нащокина,  Н. И. Батожок) .

Специальных работ, посвященных выявлению в современ­
ных говорах древнерусской и старорусской лексики, насколь­
ко нам известно, нет.

Ниже  предпринимается попытка путем сопоставления 
данных дифференциального словаря вологодских говоров 
(СВГ) с «Материалами для словаря древнерусского языка» 
И. И. Срезневского, а также «Словаря русского языка XI— 
XVII вв.» (СРЯ) вычленить древнерусскую и старорусскую 
лексику в современных вологодских говорах.

Анализ фактического материала позволяет прийти к сле­
дующим выводам. Многие слова древнерусского и особенно 
старорусского языка сохраняют в вологодских говорах свое 
прежнее лексическое значение. Таковы, например: АЗЯМ, 
БАЙНА (Я),  БАСКОЙ, БАТ, БА ТО Ж ЬЁ,  Б Е Л Е Н И Н А ,  БЕ- 
РЁЖ АЯ, Б О Р Н О В О Л О К ,  БОЧАГ и др.

Ряд  слов, полисемантичных в древнерусском или старо- 
русском языке, зафиксирован в современных вологодских го­
ворах с одним из прежних значений. Таковы: БАТМАН (’еди­
ница веса’ — Срезневский: 1) ’мера веса’, 2) ’связка лука
или чеснока соответствующего веса’ — СРЯ;  в вологодских
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,-оворах — ’связка  лука или чеснока’); Б Е С Е Д А  (в  СРЯ — 
Г) з н а ч е н и й ; в вологодских говорах, кроме общерусского зн а ­
чения, лишь одно из старых — ’собрание, общество’. Таковы 
>кс слова: Б Л И З Н А ,  Б О Л О Н А  и др.

Наоборот. В ряде случаев однозначное слово древнерус­
ского или старорусского языка бытует в вологодских говорах 
ка к  слово полисемантичное. Например,  слова АРТЕЛЬ,  
1К)ЛЫИАК, БОЛЬШУХА, БОЧАГ и др.

В ряде случаев на основе лексических значений слов, з а ­
фиксированных в древнерусском и старорусском языке, сфор­
мировались в вологодских говорах значения, семантически 
связанные с одним из старых значений, но в древнерусский 
пли старорусский период не представленные. Так, если в 
древнерусском и старорусском языке Б Л АГОВЕСТИТИ — 
1) ’возвещать,  сообщать радостную весть’, 2) объявлять о 
постановлении архиерея’, 3) ’ударять в колокол, извещая 
верующих о богослужении’ (лексика, экспрессивно окрашен­
ная),  то в современных вологодских говорах БЛАГОВОС- 
ТИТЬ — ’производить с помощью колокольца тонкий метал­
лический звук’ (о домашних животных).  То же самое: старин­
ное БЛЕКО ТА ТИ  — ’блеять’. В С В Г — переносное значение 
‘говорить о чем-то несерьезном’, ’болтать’.

В процессе исторического развития наблюдалось в ряде 
случаев сужение или расширение значения слов. Примеры 
сужения значения. Б Е Р Е Ж И Н А  в СРЯ — 'прибрежный учас­
ток’, в СВГ — ’трава,  растущая на берегу реки’, ’сено из этой 
травы’. Таковы же слова: БАЛАГАН, ВЕКО н др.

Примеры расширения лексического значения: в древне­
русском и старорусском языках: В Е Р Б Н И Ц А  — ’вербное вос­
кресенье’, в современных вологодских говорах — ’неделя, 
предшествующая празднику пасхи, вербная неделя’. Таковы 
же слова: В О Д О П О Л Ь Е ,  ВОЛОК, В ОРОНОЙ, ЗАЗНАТ Ь,  
П О Л И Ц А  п др.

Таким образом, в вологодских говорах сохранилось значи­
тельное число слов, имевших в прошлом общерусский харак­
тер. «Консервация архаизмов..,  пожалуй, особенно характер­
на для периферийных говоров» (А. И. Федоров),  к каковым 
и принадлежат вологодские.
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